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DATOS IDENTIFICATIVOS
Segundo idioma extranjero V: Alemán
Asignatura Segundo idioma

extranjero V:
Alemán

     

Código V01G180V01605      
Titulacion Grado en

Lenguas
Extranjeras

     

Descriptores Creditos ECTS   Seleccione Curso Cuatrimestre
 6   OB 3 1c
Lengua
Impartición

Alemán
Castellano

     

Departamento Filología inglesa, francesa y alemana
Coordinador/a Ruzicka Kenfel, Veljka
Profesorado Ruzicka Kenfel, Veljka
Correo-e kenfel@uvigo.es
Web http://faitic.uvigo.es
Descripción
general

Esta materia parte de un nivel medio-alto, que permite una profundización de los conocimientos gramaticais,
léxicos y culturales así como también un mayor dominio de las competencias orales. Se da especial atención
a la cultura de esta lengua, así como la destrezas traductolóxicas, lo que servirá como una buena base para
seguir profundizando en los conocimientos de alemán adquiridos en el curso anterior, procurando prestar
mayor atención a la progresión de las destrezas orales y de la traducción inversa.
Para poder seguir esta asignatura, se recomienda tener un conocimiento de la lengua alemana equivalente a
24 créditos (A1.1., A1.2., A2.1., A2.2.). El alumnado debería alcanzar un nivel B1.

Competencias
Código 
A1 Que las/los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la

base de la educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto
avanzados, incluye también algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo
de estudio.

A2 Que las/los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean
las competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de
problemas dentro de su área de estudio.

A3 Que las/los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área
de estudio) para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética.

A4 Que las/los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado
como no especializado.

A5 Que las/los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios
posteriores con un alto grado de autonomía.

B1 Fomentar y mejorar la capacidad de comunicación en las lenguas de estudio en el grado, en diferentes contextos
sociales, profesionales y culturales con las/los hablantes de dichas lenguas, desarrollando las destrezas de
comprensión y expresión orales y escritas, y mostrando actitudes de tolerancia hacia la diversidad social y cultural,
incluyendo la defensa de los derechos fundamentales, de igualdad social, de género, raza y orientación sexual, y los
valores propios de la democracia y la cultura de la paz.

B3 Adquirir los fundamentos teóricos y aplicados que ofrece la lingüística en los principales paradigmas del estudio y
descripción de las lenguas, así como sintetizar, relacionar y describir las literaturas de la primera lengua extranjera
provenientes de distintos ámbitos culturales y sociales, periodos, géneros y movimientos.

B5 Adquirir los conocimientos necesarios para la comprensión, desarrollo, análisis, evaluación y aprovechamiento para el
futuro profesional de los recursos lingüísticos y literarios.

B7 Participar en debates y actividades en grupo, desarrollando un pensamiento autónomo y crítico, realizando contrastes
críticos y respetuosos, y mostrando actitudes de tolerancia hacia la diversidad social y cultural de los países de las
diversas lenguas extranjeras, de defensa de derechos fundamentales, de principios de igualdad y de valores
democráticos.
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B10 Mostrar conocimiento sobre otras culturas y expresiones artísticas y ser competente para sensibilizar a las personas
del entorno en la apreciación de la diversidad, interculturalidad y multiculturalidad. Asimismo, explorar las
repercusiones sociales, profesionales, educativas y culturales de los usos lingüísticos y del aprendizaje de las lenguas
estudiadas en el grado.

C20 Mostrar un conocimiento medio-alto del segundo idioma como lengua extranjera, lo que incluye las perspectivas
lingüística, comunicativa y de civilización.

C21 Mostrar la capacidad de contrastar aspectos léxicos, fraseológicos y gramaticales del segundo idioma extranjero con
el propio.

C22 Mostrar la capacidad de contrastar aspectos de civilización propios de las gentes que hablan el segundo idioma
extranjero y ajenos.

Resultados de aprendizaje
Resultados previstos en la materia Resultados de Formación

y Aprendizaje
Conocimiento medio-alto del segundo idioma como lengua extranjera, lo que incluye las
perspectivas lingúistica, comunicativa y de cultura y civilización.

A1
A1
A2
A3
A4
A5

B1
B3
B5
B10
B11

C20
C21
C22
C36
C40

D1
D3
D6
D7
D13
D22

Desarrollo de la capacidad de contrastar aspectos léxicos, fraseológicos y gramaticales del
segundo idioma extranjero con el propio.

A5 B7

Desarrollo de la capacidad de contrastar aspectos de civilización propios de las gentes que hablan
el
segundo idioma extranjero y ajenos.

A5 B7

Contenidos
Tema  
1. Adjektivdeklination. Nebensätze mit "wenn"
und "wie".

Einen Brief schreiben. Zeitungsanzeigen.

2. Relativpronomen. Relativsätze. De las Adjektiv
als Nomen.

Personen beschreiben. Wohnen.

3. Komparation des Adjektivs. Modalverben.
Perfekt.

Schule und Ausbildung.

4. Futur. Nebensatz mit "0b" und Fragewort. Reisen. Tourismus.
5. Passiv. Infinitiv mit "zu". Aus diere Zeitung. Presse. Kochrezepte.
6. Diere Infinitivsatz. Temporale Nebensätze.
Vergleichsätze.

De las politische System.

7. Präteritum, Perfekt und Plusquamperfekt.
Relativsätze II.

Beruf und Arbeit. Wörterbücher.

8. Konjunktiv II. Konditionalsätze. Auf diere Bank. Wünsche ausdrücken.
9. Finalsätze. Temporalsätze (bevor, während,
nachdem). Konzessivsätze.

Sport und Ernährung. Gesundheit.

10. Konjunktiv I: Indirekte Red. Studium und Universität.
11. Verben mit Dativ und Akkusativ. Verben mit
Präpositionen.

Feiern. Veranstaltungen.

Planificación
 Horas en clase Horas fuera de clase Horas totales
Actividades introductorias 2 0 2
Sesión magistral 8 8 16
Trabajos de aula 40 80 120
Pruebas de respuesta corta 2 10 12
*Los datos que aparecen en la tabla de planificación son de carácter orientativo, considerando la heterogeneidad de
alumnado

Metodologías
 Descripción
Actividades
introductorias

Actividades encaminadas a tomar contacto y reunir información sobre el alumnado, así como a
presentar la materia.

Sesión magistral Exposición por parte del profesorado de los contenidos sobre la materia objeto de estudio, bases
teóricas y/o directrices de un trabajo, ejercicio o proyecto a desarrollar por el estudiante.

Trabajos de aula El/la estudiante desarrolla ejercicios o proyectos en el aula bajo las directrices y supervisión del
profesorado. Puede estar vinculado su desarrollo con actividades autónomas del alumno/a.
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Atención personalizada
Metodologías Descripción
Trabajos de aula Seguimiento y apoyo en la preparación y realización de las tareas del curso, tanto en el aula

como fuera de ella mediante tutorías personalizadas en el despacho o no presenciales
mediante el correo electrónico.

Pruebas Descripción
Pruebas de respuesta corta Seguimiento y apoyo en la preparación y realización de las tareas del curso, tanto en el aula

como fuera de ella mediante tutorías personalizadas en el despacho o no presenciales
mediante el correo electrónico.

Evaluación
 Descripción Calificación Resultados de Formación y

Aprendizaje
Trabajos de aula Valoración continua de la participación activa en las

actividades lingüísticas y de Landeskunde.
20 A1

A2
A4
A5

B1
B5
B10

C22

Pruebas de respuesta
corta

Prueba escrita de contenido léxico, gramatical y de
Landeskunde.

80 A1
A2

B3
B5

C20
C21

Otros comentarios sobre la Evaluación

PRIMERA EDICIÓN DE ACTAS

La evaluación y la consiguiente calificación del trabajo del alumnado se llevará a cabo con un procedimiento de evaluación
continua de acuerdo con las metodologías y porcentajes descritos más arriba. La prueba escrita se realizará en la misma
fecha del examen de la evaluación única establecida en el calendario de exámenes aprobado en Junta de FFT.

Los estudiantes que suspenden son examinados de toda la materia.

El alumnado que no se acoja al sistema de evaluación continua y escoja la evaluación única deberá realizar un examen
escrito sobre los contenidos de la materia, en la fecha establecida en el calendario de exámenes aprobado en Xunta de FFT,
y otro oral en otra fecha concertada con el profesorado para superarla. El primero con un valor del 80% y el segundo con un
valor del 20% de la nota.

Tanto en el caso de la evaluación continua, como de la evaluación única, la nota del examen escrito no deberá ser inferior a
4 (sobre una escala de 10) para superar la materia.

SEGUNDA EDICIÓN DE ACTAS (JULIO)

Para el alumnado que durante el curso se acogió a la evaluación continua, un examen teórico-práctico escrito de los
contenidos del curso por el 100% de la calificación. La fecha del examen escrito será la fecha establecida en el calendario de
exámenes aprobado en Xunta de FFT.

Para el alumnado que durante el curso se acogió a la evaluación única, este examen tiene un valor del 80% de la nota; este
alumnado tendrá que hacer también una prueba oral por el 20% de la calificación para superar la materia. La nota del
examen escrito no deberá ser inferior a 4 para superar la materia. La fecha del examen escrito será la fecha establecida en
el calendario de exámenes aprobado en Xunta de FFT. La prueba oral se realizará en una fecha concertada con el
profesorado.

En cualquiera de las convocatorias de exámenes, el profesorado puede exigir la realización de una prueba oral a aquel
alumnado de la evaluación continua que, según su criterio, no había demostrado suficiente competencia en la materia.

Fuentes de información
Bibliografía Básica
Charlotte Habersack, Angel Pude, Franz Specht, Menschen B1.1. Deutsch als Fremdsprache. Kursbuch, 2104,
Schulz / Griesbach, Deutsche Sprachlehre für Ausländer. Grundstufe in einem Band (S. 100-207), 13. Eidión, año
2000,
Bibliografía Complementaria

Recomendaciones
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Asignaturas que se recomienda haber cursado previamente
Idioma moderno: Segundo idioma extranjero I: Alemán/V01G180V01107
Idioma moderno: Segundo idioma extranjero II: Alemán/V01G180V01206
Segundo idioma extranjero III: Alemán/V01G180V01305
Segundo idioma extranjero IV: Alemán/V01G180V01405
 
Otros comentarios
Tener un conocimiento de la lengua alemana equivalente a 24 créditos (A1.1., A1.2., A2.1., A2.2.)

Se recomienda la asistencia a las clases y el trabajo regular.

Se recomienda el uso de los recursos de la biblioteca.

La copia o plagio total o parcial en cualquier tipo de trabajo o examen supondrá un cero en esa prueba. Alegar
desconocimiento del que supone un plagio no eximirá el alumnado de su responsabilidad en este aspecto.

Es responsabilidad del alumnado consultar los materiales y las novedades a través de la plataforma FAITIC y de estar al
tanto de las fechas en las que las pruebas de evaluación tienen lugar.


